1zaajo v Ljubljaui
vakrat, nam-
srédo in saboto.

Tecap XI.

mirajoéi labud,

(Po nemskem.)

Na ribnjaku po valovih
Siv labud vesld kalné,

V vodnih ujcka se bregovih,
Césto =i brazdd mokré,

Soncno ze blisi Zarenje,

Ko za bozjo milost gre,
In on cuti omedlenje,

Cat’ — lo¢it’ da mora se.

Solza mu oko zaliva,
Njega je sercé bolné, —
Val, ki mu solzé popiva,
Mnogo pri¢a, kuk je blo!

S pers se mu glasov stevila

Z niskih globocin derd,

Glasi, k’ mo¢ jih je zakrila, .
Ko bolezni &e ni blo,

In on tozi, britko pdje
Zadno pesem zalostno,

Pretecene dneve svoje

Milva, al — begnile so.

K smerti sivi pevee joka,
Jek done¢ nazaj Sumi,

Ino v krogu — tesnem stoka,
Trudno miglejo o¢i,

Vzdignit hoée Se vmiraje
. Petja glasopolno moé,
Zila vzadnic fe ciplaje
Dan oberne v smertno noé.

Njega pesem je zdonela,
Stari pesnik je koncal,

Smertna roka ga objela,
On ob petji je zaspal,

In valovi tih’ nesejo
Pevea némecea naprej
: wf- Sl r,
Zalostno glavé nagnejo

U zavetji terstnih mej.

Li—r.

Podutna povest za naSe kmetovavee,

¥ zupanovi hisi so se na veder radi zbirali
sosedje in se po klopéh vsedli okolj ognjisa. Oce
#apan , ki je rad bral in zato veliko koristniga ve-
.dtil y Jim pripoveduje marsikaj noviga za gospodar-
stvo,

Ne mislite, prijatli! da je zmisljeno , kar vam
edal — je rekel — ¢ista resnica je

‘ za Zivinico svojo sejaii. Seje
jo gvno tako, kakor sosedje njegovi, na jeémen, in
Jo Wodvleege.

V saboto 29. januaria 1853.

slo,

Veljajo za celo leto po posti
411., scer 3 1l., za pol leta
«fl. po posti,scer 1 l.30kr, i

e ——————— —————-—.l

List 9.

Detelja je prav lepo prirasla , In nas kmetic se
ze naprej nad mnozico klaje veseli , Ktero bo pri-
hodnje leto pridelal. Za tega voljo obderzi vse te-
leta svojih krav za pléme nade pﬁ{n, da si bo na to
vizo v malo letih premozenje pomnozil z obilnisim
gnojem, ki ga bo po svoji zivini in klaji dobil.

Na zimo pade velik sneg: al v kratkim oa
stopt toplo vreme, za kterim pa je spet hud mraz
pritisnul ; vodeni sneg dobi po verhu terdo ledeno
skorjo.

Nas kmetic je bil tega kaj vesel, ker misli, da
bo zdaj njegova detelja posebno dobro mraza_ob-
varovana, in ze naprej prerajtuje obilni

Komaj pa so gorki vetrovi proti vig
fadi) zimo pregnali in se sneg topiti za
skerbni kmet z matiko na svoje njive,
Ubilno vode odpeljal, in pride zadnji¢ tu _
telje. Al, cujte! vés prestrasen vidi, da je etelja
Cez in ¢ez s pajéovinami preprezena in do zad-
nje bilcice sognjita.

Ta nesreca se je pa takole nakljucila: ob zim-
ski sonéni gorkoti se je pod snegam velika gorkota
naredila, zakaj zmerzla skorja snega ni podnebni
zraka pod sneg pustila i ' '
se je perje in koreninéje detelje s parilo in po-
gnjilo; se clo poljski pajki so se zdramili iz svoje
zmerzlote in so vse votline pod od spodej stoplje~
nim snegam prepredli.

Kakor nasimu kmetiéu, tako je vsim sosedam
slo, da so si mogli po tem z mesanco (Mischling )
pomagati, to je, z jeémenam, ovsam, grasico in
druzimi takimi rastljinami; mlado Zivino so prodati
mogli zavoljo pomanjkanja klaje. Samo na konecéh
njiv ob potu, kjer so veckrat seni dercale, je de-
telja cCisto lepa ostala. To je nasiga umniga kmeta
na pravo misel napotilo, da bi znalo dobro biti, ko
bi snezeno skorjo razrusil, da bi* zrak do
rastljin mogel in se one ne zadusile. &

In res! drugo leto vsi sosedje z njim vred,

kakor hitro se je po snegu skorja naredila, s svo-

hitijo, kjer so jih, po 3
do 6 korakov narazen, po njivah prepel_iavali in tako

skorjo polomili, — in igite! ko je sneg
Sé niso mogli dosti precuditi nad lepo

skopnul,
deteljo!

Al veselje ni dolgo terpelo! Zmerzlina in to-
vreme ste se dan za dnevam verstile, in srez
Je v majhnih tednih vso deteljo z koreninicami vred
tako iz zemlje izvlekel, da je vse zvenilo, in tako
je drugo leto sopet vsa setev pod zlo sla.

Prav po nesreéi je enimu sosedu na misel pri-
ega vzroka deteljo iz

da je znabiti srez iz
zemlje potegnul, ker so’jo le z brano zavlekli in




tako premalo pod zemljo sejali. Z enim glasam
tedaj sklenejo tretje lete deteljo prav globoko pod-
orati, da bi ji pomladanski mraz in srez ve¢ sko-
dovati ne mogla. Kar so mozje sklenili, so tudi
zvesto storili in so deteljo z vsem vred 6 do 8
pavcov globoke pedorali. Na to nastopi prav lepo
vreme in vse druge zita so prav dobro pognale in
dober in bogat pridelk obetale; le oves in detelja
sta prav malo kalila, se desetina semena ne. Zdaj
je nasimu premalo poducenimu kmetu, ko je bilo
ze prepozno, v glavo prislo, da so berz ko ne seme
pregloboko sejali. Da bi to re¢ vendar enkrat do-
gnal , gré semena iskat pod zemljo, in najde, da
je ves oves, kolikor ga je bilo, 3, in detelja cez
2 in ve¢ pavcov pod zemljo pognjila.

In tako so bili on in njegovi sosedje zopet pre-
priéani, da so seme zavergli, in da tudi tretje leto
ne bo kaj detelje kositi, in so brez zamude hiteli
z druzim semenam previditi se, in ga lih nato njivo
vsejati in le zavleci.

Ta bart je detelja prav lepo kalila, zima In
spomlad ste bile po zeljah kmetov, pa vendar je
nasiga kmetovavca detelja le majhna ostala, in po
pervi kosni je le komaj tu in tam kaksin sopek le
eno ped visok pognal; na to vizo je on tretje leto
rav malo klaje dobil, in ta bart iz tega vzroka,
er je deteljo na slabo, le za oves pripravno pa ze
6 let ne gnojeno njivo sejal, iz ktere se nikakor

bogate detelje nadjati ni.
(Konec sledi.)

Gospodarske reci

od presi¢ev dobre setine dobifi). Se-
tine kakor nektere rastljine; nar bolji so fakrat
kadar so godne (zrele). Presi¢ zgubi svoje seti-
ne vsako leto enkrat in sicer sredi mesca roz-
nika (junia). Tacas so Setine nar dalji, nar bol)
pruzive , nar veci vrednosti za rokodelstvo; za to
naj se takrat pulijo presiéem, ki so leto stari
ali tudi stareji. Ker so jim zimske setine Kkakor
¢loveku kozuh poleti nadlezne in takrat tudi popol-
noma godne, jih ne boli, ¢e se jim izpulijo, in se
za tega voljo tudi ne branijo. Posebno dobre setine
imajo svinje za pléme, ker so vec let stare inzaio
tudi dalji in pruzivsi; tudi svinje po tem, da se
jim Setine pulijo, bolj krotke postanejo. Zivim pre-
sicem pa Se negodnih Setin puliti, je terpincenje
zival brez koristi. Na spomlad jim jih strici, ne
velja ni¢, ker take setine so negodne in kratke.
Setine zakljanih in obarjenih presicev pa tudi
niso tako dobre, kjer obarica jim vzame pruzivost

(elasticno moc).

(Dobra krava). Nofranje dobre lastnosii se
'razodevaju tudi po znamnjih vunanjih. Mnogo zi-
vinorejcev je ze popisovalo vunanjo podobo dobre
molzne krave, menda je nih¢e ni boljsi zaznameoval
kakor sledeci obris: ,¢e mislis da je debela, se mo-
tis: rada jé in si jedi ne zbera; obraza je dolziga,
o¢i so krotke in_zive, rogovi tanjki, vrat je lohak,
rebra in persi Siroke, herbet je raven; pleca so
polne, zivota je dolziga, kriz je sirok, laketnice
polne ; rep je tandk; mlecne zile debele, posoda
(vime) velika, pa meilka; koza je veolna in tanjka.®

Za poduk in Kratki cas.
Demoklesov me¢ — ali v strahu veselega uzitka ni.

Neki prilizavec, po imenu Demokles, opomne
enega dné v govoru Dionizievega bogasiva, velike obil-
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nosti v vsih pecéh, velicanstva v gospodstva, krasofe in
lepote kraljevih poslopij, ter pravi, da ga ni bilo od
postanka sveta bolj srecnega cloveka na zemlji od njega.
»Ali bi ti — mu okrutnik veli — . ker te to moje ziv-
lienje tako veseli, ga rad uzival in majo sreco posku-
gil 2 Demokles mu odgovori, da bi. Kralj ga na te
ukaze djati v zlato posteljo, pokrito s krasno odejo, pi-
sano z vdelanim zlatom in z dragimi recmi, ki jih je
nar vec¢i umetnost kdaj le izmisliti zamogla. Lesketale
so se mizice peharne, okincane 8 slikami izdelanimi iz
zlata in srebra. Po tem pa zapové, da gmajo zali decki
vedno pripravljeni biti, na vsaki migljej! treci, Kiso
disave zmirej prizigali, naj bolj izbrane jedi na mizo
nosili. Demokles se je sila srecnega cislal. Sred te
priprave se na kraljeve povelje mu svitel britek (oster)
me¢ na konjski las izped stropa ravno nad Slave obesi.
Ko je bil blazenec (srecnez) mec¢ opazil, ni vee gledal
ne lepih mladencev, ne umetno izdelanih zlatih in sre-
bernih podob; jedi mu niso ni¢ kaj disale, se rtﬁ 8i vec
poloziti ni upal na mizo. Nazadnje kralja zapPosi, da

naj mu oditi dovoli, ker vec¢ srecin biti nece. Tako je
Dionizi bistro dokazal, da

Nikakor srecin ni,

U strahu kdor zivi. Kobe,

Nova naprava cesarskih vradniyj v nasem

cesarstyu,
(Dalje.)

Pri novi vredbi cesarskih vradnij veli cesarski ukaz:
da sodniske okrajne se imajo povsod vjemati Z okraj-
nami politicnih kantonskih in kresijskih vradnijge*
sodnije perve stopnje imajo vselej v tistem kraji biti,
kijer je politicna vradnija enake verste; kje ima se-
dez mnogoverstnih vradnij biti, koliko vradunikov na)
gse izvoli v vsako vradnijo, koliksno naj bo njih placile
itd. naj nasvetjejo za to izvoljene Komisije; — namest
samostojnih 8olskih oblastnij, naj se vstanovi eden ali
dvoje oddelkov pri dezelnem vladarstva, v kierega opra-
vilstvo spadajo prihodnje vse solske reci.

Dezelno vladarstve je v vsaki Kronovini nar
visji stopnja dezelnega opravilstva ; v opravilsivo njegoevo
spadajo vse politicne, policijske, duhovske, solske, kup-
cijske, obertnijske, kmetijske in gojzdnarske zadeve in
vecidel stavbinih opravkov.

Dezelno viadarstve obstoji iz cesarskega namest-
nika (dezelnega poglavarja), njega namestnika, via-
darstvinih svetovavcov, sekretarjev in Kkoncipistov, in
druzih delavnih vradnij; v manj)sih Kronovinah, ki niso
razdeljene v okrozja (kresije), je vladarstvini sve-
tovavec namestnik poglavarja, nizji svetovavei se ime-
nujejo dezelni svetovavcel

Dezelno poglavarstvo je podlozno vecidel minister-
stva notranjih oprav, pa tudi drugim ministerstvom po
Jastnosti svojih opravil. Dezelni poglavdar priseze Njih
velicanstvu cesarju samemu; vse druge vradanike dezel-
neza viadarstva pa vzame dezelni poglavar v prisego.

Oblast dezelnega poglavarja je velika, pa je tudi
odgovoren za opravilstva svoje, za opravilstva dezelnega
vladarstva in temu podloznih vradnij.

Dezelni poglavar gospodari v veliko recéh samo-
svojno brez da bi zaslisal zbor dezelnega vladarstva;
mnoge reci pa se sklepaje tudi v zborw svetovavcov
po vecini glasov; vendar ima dezelni poglavar tudi tw
posebno oblast, po kteri zamore v sebi izrocenem opra-
vilstva tudi tak sklep za veljavni izreci, ki ni vecine
olasov dosegel, ako ga za pravega spozna; Vv zadevah

B2, ki spadajo v opravilstvo posvetovanega zbora, ZzZa-

more sklep zacasno ustaviti, ake se mu zdi, da jezo~
per postavo ali prid cesarske sluzbe, ter ga preWozi




ministersiva v razsodbo, ali ga v sili po svojem mnenju
izpelije, ob enem pa ministerstva naznani doticno zadevo.
~ (Dalje sledi).

Slovanski popotnik.

% Nek naj imenitnisih horvaskih pisateljev ze vec
let zgotovljuje ,povestnico velike Ilirie®, kiera,
kakor serbski dnevnik pravi, bode bolje zdelana kakor
Schlosserova povestnica srednjega veka. Cuaje se,
da je pisatelj te zgodovine gosp. dr. Ga).

* Ravno sg v Zagrebu pri Zupanu tiska ,Zora

jugoslavenska® za godinu 1853.
% Dr. Kodym bo izdal po Stockhardua spisano

,Locbo“ (kemijo) v ¢eskem jeziku na svitle.
3% Krasevsky pise novo povest pod naslovom:
~Dabel“,
% Rittersberg je prestavil v cesko v poljskem

jezika spisano zgodovino Luciana Sieminskega.
% Qdbor slovanskeza bala na Dunaju, ki ima biti

2. februarja, je ze razposlal povabilne liste v serbskem,

poljskem, ceskoslovenskem in nemskem jeziku,
% Pruska vlada je vstanovila za slovanske prebi-

vavee Silezie dvé detovodske gole, kjer se bode v
ceskem jeziku ucilo.

Narodopisni in jezikoslovni pomenki.

0 zacéetku imen ., Ljubljana® i ,Laibach®. *)
Spisal Pozencan.

Vec jih je ze o zacetku imena ,Ljubljana® i ,Lai-
ba®h“ zovorilo, naj torej 8e jaz o tem svoje misli razlozim.

Mnenja e ti pravdi so pa dvojne stranke. Perva,
ki se je oglasila v ,Archiv-u“ je rekla, da ime ,Lai-
bach® je cisto nemsko, -- druga, ki je na to v ,No-
vicah® odgovorila, brani slovenski izvir. To je pravde
poglavna in perva stvar, al, kakor Nemci pravijo:
wdes Pudels Kern®.

Jaz se vstopim na stran ,Novic“, ker sim cez
in ¢ez preprican, da je imé ,Laibach“ po ocCividnem
izgledu stoternih druzih po slovenskem ponemcenih
ach-nih krajev slovenske korenine, i si bom to po
svoji moci vterditi prizadjal.

Ce pa v drugotni reci z ,Novicami“ nisim edinih
misel, da je leb, lob ali lub korenina imena, to nic

*) Znano je nasim braveem, da smo se v priporocilu gosp.
dr. Klunovega »arhiva za povestnico Krajnske vojvodine«
(v 94. listu lanskih Novicx memeo gredé tudi zato poteg-
nili, da imé »Laibach« izvira iz slavenskega, Nas pre-
tres pa sta pretresla gosp. Elze in gosp. dr. Klun v nem-
skem casniku za povestnico Krajnsko (Mittheilungen des
historischen Vereines fiir Krain im November 1852), v
kterem si prizadevata iz jezikoslovnega in zgodovinskega
ozira ovrec¢i mnenje nase in dokazati, da je imé »Lai-
bach« c¢istoe nemsko, speljamo al iz »Lay-bache, kar po
stari nemsSini pomeni »Schieferbach« ali pa iz »Laib-
ach«, kar je toliko kot »liebes Wasser«. 0Oba gospoda
overzeta naso slovensko izpeljavo zato, Ker pravita, da je
le jezikoslovno mnenje brez zgodovinske pod~
lage, ceravno tudi omenjena gospoda nam za svojo rec
tudi le zgol mnenja ponujata; dokazala nista nic. Sila
vazin se gosp. dr. Klun-u magistratni repertori od
leta 1717 =zdi, ter pravi, da mu sploh niso znane stare
pisma (Urkunden), v kterih bi se bralo kadaj slovansko
imé »Ljubljane«, Nam se ti dozdevni dokaz ne zdi celo noben
dokaz zoper naso misel, Ker po tem takem bi se dan-
danasnji anno 1853 nase mesto ne imelo sloven=-
skega imena, ce bi se v magistratnih repertorjih 1skalo,
Ce bi bil hotel tisti magistratni repertorij od leta 1717
slovensko imé »Ljubljana« povedati, bi bil to lahko storil,
kersoseze vsLublaniz v tistem stoletji bukve natiskovale,
ko so perve mestne zupane volili. Al nas namen nidanes pre-
tresa pretres pretresovati; omeniti smo le hotli ob Kratkem
zgodovine pomenkov zastran imena »Laibach« dabojo bravei
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ne dé o poglavni re¢i ¥); sej tudi branitelji nem-
Skega izvira terdijo dvoje: ,Schieferbach® i ,liebliches
Waasser®.

Toliko za temelj, iz kterega se hocem za sloven-
sko izpeljavo imena ,Laibach® v pravdoe podati in nar
poprej korenine besede iskati.

Imé ,Ljubljana® se kaze po mojih mislih od ,ljub,
ljubiti“ kakor se nje nekdanje latinsko imé ,Emona®, al
po Plinijevo ,Amona“ od latinskega ,amare”, .amoe-
pus“, to je ,ljubiti%, ,ljub® kaze. Razglede, da so
Greki i Rimljani slovanska imena v svoje jezike
prestavljali, nam pokazeta stari zemljopis 1 povesi-
nica. Tako najdemo na Laskem slovansko ljudstvo L e-
bece ali Levece, kterim se je po greski Lai, i po la-
tinski Laevii reklo. Bregomates, to je, Bregov-
nati, ki so po bregovih bivali, so bili po greski
Orobii imenovani, kakor Korneli Aleksander spricuje.
Palene. kjer so bogovi puntarske dive palili, so bile
po greski Phlegra imenovane. Dalmatinsko mesto D o-
brota se je po latinski Bona i tudi Dulcidia imeno-
valo. Beli Grad v Dalmacii je imel latinsko ime B l-a n-
dona. Labinu v Istrii se je po latinski reklo Albona.
Po pravici gré torej si misliti, da je latinsko imé Amona
od ,amoena“ to pomenilo, kar slovensko Ljubljana
od ,ljuba®.

Reka Ljubljanica, ktera se je nekdaj po latin-
ski Nauportus imenovala, se zbira pri Verhniki i da-

lej proti Ljubljani iz veé recic ali potokov. 'Fe recice
so imele nekdaj vsaka posebaj imé ,Ljubja“, Se dan-

danasnji se ena teh reéic, ki se pri Verhniki v po-
glavitno reko steka, Ljubia ali Ljubija *%) ime-
nuje. Druge so pa scasoma dobile imena od va ‘-_*L;{'*t-_*tﬁ
so pozdnejsi case postavljene. o T iertiti

Razgled za tof

imamo pri Savi, ktere en izvir tece pri Rateéa b, drug
pa v Bohinji. Oba izvira imata imé Sava, eden je Ii
linska, drugi pa Bohinjska Sava ali Bohinka, ali, preden
v Bohinjsko jezero pritece, Savica imenovan. 1 po
tem, ko se steceta, sta ravno iako oba vkupaj Sava
imenovana. Ravno tako izvirajo recice Ljubja imeno-
vane na mnozih krajih, i ko se vkupaj stekd, imajo enako
imé Ljubja. Kraj, kodar te Ljubije ali izviri Ljubije
teké, se je nekdaj vés Ljube aliLjubje imenoval, zato,

ker je bil prebivaveem posebno ljub.

»Ljubo je le doma,

Kdor ga prav ravna«,

pravi star pregovor, s kterim se pa ne misli, da morajo

razumeli izvirek pricujocega spisa, s kterem se mam gosp.

Pozencan o ti jezikoslovni pravdi (Debatte) pridruzi iskat

resnice. Mi bomo morebit drugikrat kaj ve¢ govorill za-

stran omenjega sostavka v »Mittheillungen vom November

1852.«
¥)  Toliko bolj si smejo nam nasprot stojeci gospodje svesti

biti, da nas ne vodi enostranost, po Kteri se lahko
pot reanice zgresi.
#¥) T{ potok z imenom Lubija (izgovarja ga ljudstvo L é-
bija), od kterega rajnki grof Fr, Hochenwart v Svoji
knjigi »die Entsumpfung des Laibacher Morastes« pise im
ga je v mahovidu tudi izrisal, izvira nad Verdom, je berz
pri izviru veliko cevljev globok, se ovija v svojem
teku mnogokrat, dokler ne izteka v Ljubljanico; ob de-
7eviu narase veasih tako, da se vlije ¢ez svoje bregove;
nek prijatel nam je povedal, da Lubijay ki vec zag goniy
se nikdar ne posusi — tedaj ni potocek od vcera) ali od
danes do jutri, ampak je prava recica. Ti moeni potok
LLubija, od kterega se sme misliti, da je tako star ka-
kor Ljubljanica in sSe stareji Kot Ljubljana je sila sila
vazna spricha za slovensKo izpeljavo imena »Laibach,
. take stare stvari s starimi imeni ljudstva vec do~
kazejo , kot vsi repertorji in druge pisma enake haze; sej
vémo. kako se zgodovina tudi dandanasnji pise. Ziato se
ne d4 lahko ovreci, kar grof Hochenwart v omenjeni knjigt
resniéno pise: »Beweislos behauptet man, dass Nau-
portus unser dermaliges Oberlaibach sei; selbst dass

Laibach Aemona einst gewesen istnicht erwiesen«
Vred.




ti kraji ravno prijetni biti, ampak Ie njih
80 bili iz kakorsnega koli obzira dragi, ljubi

nj)ih Ljubah, pri Ljublj

spolje“, Kosana od kositi

zavolj O glasi ustnic Jj pred kon¢nico ana
Kakor v Savljah, ki so od Save imé dobile.

Pa porece kdo: 6eje Ljubljana po kraji ,Ljub e,
ali po reki ,(Ljubja“ svoje imé dobila, zaka) je ne zgo-
varjamo Ljubljana, ampak Ljbljana ali Ljebljana,
zakaj opuscamo #? — Krajnci kakor tudi drugi Slo-
venci na pol zgovarjamo ali celdo opuscamo u , kadarkoli
ni perva slovka, i za njim kak dolg zlog pride. Tako
pravimo ljbezen ali ljébezen i Ljbénski verh
(na Stajarskem, desiravno ima ti verh imé od Ljub-

nega, ki je blizo gornjega Grada)., V prilogi ,1ju-
benski®, na prilike, ,ljibenska skleda“ je pa u slisati
zato, Ker je za njim kratek zlog. Ravno tako na pol
zgovarjamo ali cel0 opuscamo # v ,Ljubelj“.

Imé LaibachaliLavbach iLaubach je iz imena
Ljub narejeno. Ker je Ljubljana bhila v spodnjih Lju-
bah ali x«z'sSoym» v Ljubah so Nemeci to ime, to je,
Ljubah pamest imena Ljubljana izvolili, nasproti pa

Verhniki pravijo Oberlaibach, to Je vzgorniih
Ljubah. (Dalje sledi.)

Novicar iz slovenskih krajev.

Iz Ljubljane. Gosp. dr. Janez Buéa r, sedaj

inisterski koncepist in drugi vrednik slovenskega
ga zakonika na Dunaji, je poterjen za cesar-
skega dohtarja ali advokata v Posto jni; mesca sve-

cana bo nek nastopil novo opravilstve. Razpisanih je
za Krajnsko 8e veC cesarskih advokacij po dezeli, ki
Jih dosihmal se ni bilo.— S somnjem, ki se je predvce-
ranjem koncal , niso kramarji nic zadovoljni; le malo ljudi
Je prislo na somenj, Se manj pa kupcov. Goveje zivine
in kénj so veliko pripeljali, pa rééi moramo , da zraven
nekterih lepih volov je bilo sila veliko tacih krav, kte-
rih ni bilo druziga kot kost in koZa in so bile majhne
kot macke. Kdor ne verjame, da se pri Dpas zraven
druzih pogreskov v zivinoreji vse premalo Zivinske

kerme prideluje, naj pride gledat na somenj. Cena je
bila srednja.

Novicar iz mnogih krajev.

Ziastran podelitve rokodelskih in obertnijskih
pravic po ukazu 10. sept. leta 1848 je c. k. mini-
slerstvo kupcijstva za vse dezele, razun Laskega, Oger-
skega, Horvaskega, Slavonskegza, Dalmatinskega, Er-
deljskega in vojvodino Serbsko, sedaj sledece ukazalo:
1) zastran tako imenovanih polici )Jskih obertnijstev
naj ostanejo postave od 10. sept. 1848 veljavne, toda
s temni receno, da bi se ne smelo veé tacih pravic po-
deliti, marvec se ima na to gledati, da ijih je toliko,
kolikor se jih v vsakem kraju potrebuje; 2) pri tako
imenovanih kup¢ijnih obertnijstvih naj se ne gleda na
njih potrebo v kakem kraju, ampak na to: ali ima ti-
sti, ki za tako pravico prosi, take lastnosti , da se mu
zamore pravica podeliti; doticne vradnije nimajo tedaj
na potrebo kraja gledati ali na to, da bi se Ze obstoje-
cim obertnikom skoda godila; samo to mora biti, da tak,
kieremu se ima nova pravica podeliti, je dostojne
izucen in da ima potrebne pripomocke za Zivez; 3) pri
tistih obertnijstvih, ki se pristevajo tako imenovanim
prosio pripusenim opravilom, ni druzega treba, ka-

C..

Po kraji Ljube imenovanim so imele redice Ljubje
svoje ime. Na Verhniki ali v Nauportu je bilo v ZgOor-

ani ali v Amoni pa v spod-
njih Lyubah, Od Ljub tore;j , zlasti od spodnjih
Ljub, je Ljubljana imé dobila, kakor Poljana od
; le da je v ,Ljubljana%
postavljen,

prebivavcem kor naznaniti njih pocetek dotiénim vradnijam, ktere

pa imajo oblast, pri tacih obertnijah, za ktere ni treba
posebnih védnost ali dovelj premoZenja, kakor na priliko,
pri prodajanju zivezev na drobno (branjevcem in branjev-
kam), njih preveliko Sstevilo ¢ez potrebo kraja pre-
povedati, ker bi se scer tacih barantacev preve¢ na-

bralo. — C. k. ministerstvo je dolocilo, da imajo dohodki
od zemljisnih odSkodovavnih in odkupivnih kapitalov z a-
casno dohodkinega davka prosti biti. — C. k. minj-

sterstvo nauka je sv. pismo in perve slovnico in berilo
v horvaskem jeziku izrocilo v natis Dunajski zaloznick
ljudsko-solnih bukev, in wpjih vpeljanje§v sole po Hor-
vaskem in Slavonskem ukazalo. — Ob kratkem se sme
pricakovati nov ukaz za stempljanje blagd, po kterim se
ima kontrabantu v okem priti. — Z veseljem beremo v
Terzaskem casniku, da so cesar dovolili, da smé tjsk ar-
nica terzaskega Lloyda si na Dunaji prodajav-
nico bukev in druzih umetnih izdelkov napraviti, ker je
od te tiskarnice slavno znano, da trud pisateljev dostojno
poplacuje, kar se ne more ravno od vsih Dunajskih bu-
kvarjev réci. — Rusovske bozZiéne praznike so prazno-
vali letos na carovo povelje tudi spomin osvob odenja
od Francoskega napada v letu 1812 ; menda ta
slovesnost ni brez poména in ozira na sedanje Francosko.
— V Parizu se ne govori sedaj od nié druzega kot
od poroke Napoleona, ki bo 30. t. m. Starasinstvo
in postavodajavni zbor sta poklicana na 14. svecéana.
— 1z Cernogore se bere v wlerz. cas.” od 25. t. m.
da je turska armada pod poveljnikam Osmana Pasaia
Skadarskega v nahii Berdski od Cernogorcev zlo ote-
pena bila. Tudi se poterdi novica, da so vsi glavarji
Kucinski na stran Cernogorcev stopili masevati se nad
tarskimi vojaki, ki so se z njih Zenami na somnji v Pod-
gorici sila nespodobno obnasali s 0od kneza éernngo;'skega
so prejeli za vojsko veliko smodnika. Vojvoda Jakob
Vujatic je bil sre¢in s svojo armado zoper Turke. Du-
najski casniki piSejo, da stric kneza Uernogorskega, ki
je se zmiraj na Dunaji, o svojem poslansiva ni¢ ne go-
vori, le to je nekterim Serbom, ki so mu rekli , da se je
bati, da bi Turk Cernogore ne premagal, naravnostza-
gotovil, da tega se ni nikomur bati, kdor Cernogoro in
ﬁernugurce pozna. Terdnjavo Zabljak so le zato po-
sedli, da so jo popolnoma razdjali in take Turkom moéno
bran v nic djali; 6ernogorcem bi ne bila posest te terd-
njave v noben dobicek. — Po dokonéanih opravilih se
bo Pero Petrovi¢ spet domi podal, ledaj ne bo gel v
Petrograd, kakor se je govorilo. ,Terzaski c¢asnik
pravi, ce bi si Cernogorci v ti vojski tudi ne veé kot
ene pedi zemlje Cez svojo staro mejo pridobili, bojo ven-
dar Tarki te vojske za vedno veéne ¢ase pomnili in Spo-

znali, da je zadnji ¢as nehati kristiane grozo-
vito zatirovati.

V Ljubijani| V Hrajnji

Zitni kup.
(Srednja cena).

22. janunarja

17. januarja

gold.

1 mernik psenicedomace 2

1 > » banaske 2 | .20 2 27
| ' 1 40 1 2
1 1 57 2 -
i 1 50 1 58
1 1 30 — —
1 1 30 1 18
1 1 30 1 o4
1 — 54 — 45

V Krajnji: presici fant 11 kr., 10 kr. in po 9 kr. —

Slanina (speh) vbohih cent 28 gld. 27 gld. in 26 eld.

Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Lgubljana.



